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CHAPTER: V 
USE OF SCRIPT AND PROCESS OF SCRIPT GRAMMAR IN 

BODO LANGUAGE 
 
 
5.1 Uses and applications of Bodo script  
To write down the phonemes used by a particular language some letters are used which 
is called script and this may be of different types. Devanāgarī script is continuing to use 
to write Bodo language from 1975 to present days. So, this script is represented as 
Bodo script. In this chapter analysis is made from Structural perspectives of scripts in 
synchronic manner with the basic rules of Script grammar. 
  
5.1.1 Bodo phonemes and its scripts 
In Bodo there are six vowel phonemes i.e. / i, ш, u, e, o, a / and Sixteen consonant 
phonemes i.e. / ph, b, th, d, kh, g, m, n, ŋ, s, z, h, r, l, w, y / of Segmental features. 
Devanāgarī script is being used to write these 22 phonemes. 
 
5.1.1.1 Vowel phonemes and its scripts 
Representation of / i, ш, u, e, o, a / vowel phonemes in Devanāgarī script is presented in 
tabular form as follows: 

Vowel Phonemes in IPA Devanāgarī script of Vowel 
/i/ इ 

/ш/ ओ 
/u/ उ 
/e/ ए 
/o/ अ 
/a/ आ 

Figure: 5.1 
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Except of these six pure vowel phonemes another two vowel phonemes ऐ /шi/ and औ 
/шu/ the combinations of two syllabic phonemes in a single syllable i.e. form of 
diphthongs are used.  ऐ  phoneme is articulated with the combination of  ओ + इ two 
syllabic phonemes in a single impulse. औ phoneme is also articulated with the 
combination of  ओ + उ  two syllabic phonemes in a single impulse. It is observed that 
in Bodo language primary form of ऐ phoneme is not used in a word but its mātrā ◌ै is 
used in the medial and final position of a word. On the other hand, primary form of औ 
phoneme is used only in the initial position of a word and its mātrā ◌ौ is used in the 
medial and final position of a word. 
 
5.1.1.2 Consonant phonemes and its scripts 
Representation of / ph, b, th, d, kh, g, m, n, ŋ, s, z, h, r, l, w, y / consonant phonemes in 
Devanāgarī script is presented in tabular form as follows: 

Consonant Phonemes in IPA                Devanāgarī script of Consonant   
/ph/ फ 
/b/ ब 
/th/ थ 
/d/ द 
/kh/ ख 
/g/ ग 
/m/ म 
/n/ न 
/ŋ/ ङ 
/s/ स 
/z/ ज 
/h/ ह 
/r/ र 
/l/ ल 
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/w/ व 
/y/ य 

Figure: 5.2 
 
 
5.1.1.3 Uses of Semi-vowels 
व /w/ and य /y/ are designate of Semi vowels of Segmental features and using its script 
has some specific manner in Bodo language. Except initial position both the consonants 
are used middle and final position of a word. If a word is open syllable, that means end 
with the vowel phonemes i.e. इ, ए, आ, ऐ and added ‘  ̶आ’ suffix with them then due to 
gliding condition य consonant phoneme is  occur as semi-vowel and mātrā ◌ा of आ 
vowel is used. For example: 

इ :     अȺाइ + आ = अȺाया  /onthai + a = onthaya/  ‘rock is’ 
          खȺाइ + आ = खȺाया   /khonthai + a = khonthaya/  ‘poem is’ 
          माइ + आ = माया /mai + a = maya/  ‘paddy is’   
          थुनलाइ + आ = थुनलाया /thunlai + a = thunlaya/  ‘literature is’ 
 
ए :     बबे + आ = बबेया  /bobe + a = bobeya/ ‘which one’ 
          बेजे + आ = बेजेया  /beze + a = bezeya/  ‘knotty is’ 
          बेरे + आ = बेरेया  /bere + a = bereya/  ‘bee is’ 
          नाɰे + आ = नाɰेया /nable + a nableya/  ‘a woman with flat nose is’ 
 

          आ :    आदा + आ  = आदाया  /ada + a = adaya/  ‘elder brother is’ 
         खुगा + आ = खुगाया /khuga+ a = khugaya/  ‘mouth is’ 
         गुमा + आ = गुमाया /guma + a = gumaya/  ‘grasshopper is’ 
         दाउखा + आ = दाउखाया  / daukha + a = daukhaya/  ‘crow is’ 
 
ऐ :     दाउदै + आ = दाउदैया /daudшi + a = daudшiya/  ‘egg is’ 
          फाथै + आ = फाथैया /phathшi + a = phathшiya/  ‘betel leaf is’ 
          मै + आ = मैया  /mшi + a = mшiya/  ‘deer is’ 
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          जामफै + आ = जामफैया /zamphшi + a = zamphшiya/  ‘canal is’ 
 

If a word is open syllable with उ, अ, औ and added ‘  ̶आ’, suffix with them then due to 
gliding condition  व  consonant phoneme is occur  as semi-vowel and mātrā ◌ा of आ 
vowel is used. For example: 
               उ :   आगजु + आ = आगजुवा  /agzu + a = agzuwa/  ‘implement is’ 
                        एमबु + आ = एमबुवा  /embu + a = embuwa/  ‘frog is’ 
                        दैŠ + आ = दैŠवा  /dшihu + a = dшihuwa/  ‘pitcher is’  
                        बानलु + आ = बानलुवा  /banlu + a = banluwa/  ‘chilly is’ 
 
               अ :   खफ’ + आ = खफ’वा    /khopho + a = khophowa/  ‘vapour is’ 
                        गथ’ + आ = गथ’वा    /gotho + a = gothowa/  ‘child is’ 
                        न’ + आ = न’वा    /no + a = nowa/  ‘house is’ 
                        बनथ’ + आ = बनथ’वा   /bontho + a = bonthowa/  ‘a log is’ 
 
               औ :  आबौ + आ = आबौवा    /abшu + a = abшuwa/  ‘grandfather is’ 
                        एमफौ + आ = एमफौवा   /emphшu + a = emphшuwa/ ‘insect is’ 
                        थाइजौ + आ = थाइजौवा  /thaizшu + a = thaizшuwa/  ‘mango is’ 
                        िसजौ + आ= िसजौवा  /sizшu + a = sizшuwa/  ‘cactus is’ 
 
5.1.1.4 Changes of the script due to glide  
Due to glide इ, ए, आ and ऐ vowels are replace with य Semi vowel in some conditions 
i.e. if ‘  ̶आ’ suffix is added after a open syllable word, that means a word end with the 
इ, ए, आ, ऐ  vowels then due to gliding condition य consonant is occur as semi-vowel 
and mātrā ◌ा of आ vowel is used. Examples are same as presented above in the Uses of 
Semi-vowels.  
 
In the same manner, उ, अ and औ vowels are replace with व Semi vowel in some 
conditions i.e. if ‘ ̶ आ’ suffix is added after a open syllable word, that means a word 
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end with the उ, अ, औ vowels then due to gliding condition  व consonant is occur as 
semi-vowel and mātrā ◌ा of आ vowel is used. Examples are the same as presented 
above in the Uses of Semi-vowels.  
 
5.1.1.5 Script used for loan words 
As men are a social animal borrowing is a natural practice among them. Lone word is 
nothing but a word which is used through borrowing from some other languages. 
Through the acceptability of its speakers loan words assimilated into one language to 
another language. Following are the list of some borrowing loan words from other 
neighboring languages in Bodo language and literature. These are occurs conveniently 
in day-to-day oral communication as well as written communication. 
 

i.      Lone words from Sanskrit language 
      Sanskrit origin              Bodo                    Glosses 
      आसन /āsana/                 आसन /ason/         ‘seat’ 
      आŵम /āśrama/              आŵम /asrom/       ‘hermitage or monastery’ 
      माया /māyā/                    माया /maya/          ‘maya’ 
      लƘी /lakṣmī/                 लƗी  /lokkhi/        ‘goddess of wealth’ 

                  वुİȠ: /buddhih/              बुिȞ /buddi/           ‘knowledge’   
                  जाित: /jātih/                    जाित /zati/             ‘caste’     
 
From the above examples of borrowing words from Sanskrit language, it is observed 
that ◌ी mātrā of ई vowel and ŵ, Ɨ, त consonants are not available as well as not 
articulated in Bodo language but these are used in writing the loan words. It is also 
observed and to be stated that during the time of articulation, ◌ी mātrā of long ई is 
articulated as ि◌ mātrā of short इ, ŵ as स, Ɨ as ख and त as थ correspondingly in Bodo 
language. 
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ii. Lone words from Assamese language 

      Assamese origin             Bodo                               Glosses 
      έবমাৰ/bemar/                  बेराम /beram/                  ‘disease’ 
      জф/zonmo/                    जोनोम /zшnшm/               ‘birth’           
      বছৰ /bosor/                     बोसोर /bшsшr/                ‘year’  
      ধাৰ /dhar/                         दाहार /dahar/                   ‘loan’ 
      সতҝ /sotyo/                      सैथो /sшithш/                   ‘true’ 
      ভΦ ত /bhut/                         बुŠत /buhut/                    ‘ghost’ 
 

From the above examples of borrowing words from Assamese, it is observed that त 
consonant is not occur and not articulated in Bodo language but it is used in writing 
the loan words. Coveniently त is articulated as थ in this language.  

 
iii. Lone words from Bengali language 

      Bengali origin                Bodo                             Glosses 
      পােয়ল /payel/                पायेल /payel/                 ‘toe ring’ 
      িনমকী /nimki/                िनमकी /nimki/              ‘sweet meat’           
      রেসােগাѣা /rosogolla/    रस’ग’ʟा /rosogolla/     ‘sweet meat’  
      έবাবা /boba/                    ब’बा /boba/                    ‘dumb’ 
      মুিড় /muri/                      मुįर /muri/                     ‘puffed rice’ 
      বানান /banan/                 बानान /banan/               ‘spelling’ 
 

From the above examples of borrowing words from Bengali language, it is observed 
that ◌ी mātrā of ई vowel as well as प, क consonants are not available as well as not 
articulated in Bodo language but these are used in writing the loan words. These are 
articulated conveniently for mode of articulation ◌ी mātrā of long ई is articulated as ि◌ 
mātrā of short इ, प as फ and क as ख in Bodo language. 
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iv. Lone words from English language 

      English origin               Bodo                            Glosses 
      Office /office/                अिपस /opis/                 ‘office’ 
      Cup /cup/                       काप /kap/                     ‘cup’ 
      School /school/              इसकुल /iskul/              ‘school’ 
      Glass /glass/                   Ƹास /glass/                  ‘glass’ 

                  Plastic /plastic/              ɘासितक /plastik/        ‘plastic’   
                  Police /police/                पुिलस /pulis/                 ‘police’    
 
Here, in these examples of borrowing words from English language, it is observed that 
प, क, त consonants are not occurs or not articulated in Bodo language but these are 
used in writing the loan words. For mode of articulation these are articulated as their 
articulated consonants, like प as फ, क as ख and त as थ. 
 

v. Lone words from Japanese language 
      Japanese origin            Bodo                             Glosses 
      Cha /cha/                         चा /sa/                          ‘tea’ 
      Tsunami /tsunami/         चुनािम /sunami/            ‘tsunami’ 
      Rikisha /rikisha/             įरकसा /riksa/              ‘Rickshaw’   
 

Here, in these examples of borrowing words from Japanese language, it is observed that 
च, क are the consonants which are not articulated or not occurs in Bodo language but 
these are used in writing the loan words. च is articulated as स and क is articulated as ख 
coveniently for manner of articulation. 
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vi. Lone words from Chinese language 

      Chinese origin               Bodo                            Glosses 
      Chao.mein /Chao.mein/   चाउिमन /Chaumin/       ‘Chaomienn’    

                  Litchi /litchi/                   िलसु~लेसु /Lisu~lesu/   ‘Litchi’     
 
Here, in these examples of borrowing words from Chinese language, it is observed that 
च consonant is not occur as well as not articulated in Bodo language but it is used in 
writing the loan words. Coveniently च is articulated as स in Bodo language. 
 

vii. Lone words from Arabic language 
     Arabic origin               Bodo                             Glosses 
     khabar /khabar/             खबर /khobor/                ‘news’ 
     khālī /khālī/                   खािल /khali/                  ‘empty’          
     tārīkh /tārīkh/                 ताįरख /tarikh/              ‘date’ 
     naql /naql/                     नकल /nokol/                ‘fake’ 

                 baqīy /baqīy/                बाकी /baki/                   ‘remaining’   
                 ilākah /ilākah/               एलेका /eleka/                ‘area’      
 
From the examples of borrowing Arabic words from Arabic language, it is observed 
that ◌ी mātrā of ई vowel and त, क consonants are not articulated in Bodo language but 
these are used in writing the loan words. It is also observed and to be stated that during 
the time of articulation, due to mode of articulation ◌ी mātrā of long ई is articulated as 
ि◌ mātrā of short इ, त as थ and क is articulated as ख correspondingly in Bodo 
language. 
 

viii. Lone words from Portuguese language 
      Portuguese origin        Bodo                         Glosses 
      chave /chave/                चािब /chabi/                ‘key’ 
      fita /fita/                        िफता /phita/               ‘lace or ribbon’         
      varanda /varanda/          बारेनदा /barenda/     ‘verandah’ 
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      salada /salada/               सालाद /salad/            ‘salad’ 

                  couve /couve/                किप /kopi/                ‘cabbage or cauliflower’   
                  ananás /ananás/             आनारस /anaros/        ‘pineapple’    
 
From the above examples of borrowing words from Portuguese language, it is observed 
that च, त, क, प consonants are not articulated in Bodo language but these are used in 
writing the loan words. Conveniently for the mode of articulation, च is articulated as स, 
त is articulated as थ, क is articulated as ख and प is articulated as फ. 
 

ix. Lone words from Persian language 
      Persian origin            Bodo                                Glosses 
      āynah /āynah/             आयना /ayna/                    ‘mirror’ 
      ārām /ārām/                आराम /aram/                    ‘comfort’         
      garm /garm/                गरम /gorom/                   ‘hot’ 
      jāegāh /jāegāh/           जायगा /jayga/                   ‘place’ 

                 pardah /pardah/           पदाŊ /porda/                      ‘curtain’  
                  hindū /hindū/              िह̢दु /hindu/                     ‘hindu’        
 
Here, in these examples of borrowing words from Persian language, it is observed that 
प consonant is not available as well as not articulated in Bodo language but it is used 
during the time of writing loan words. For mode of articulation, प is articulated as फ in 
Bodo language. 
 
From the overall examples of loanwords, it is clearly observed that scripts of vowels 
and consonants which are not articulated and used by this language are also used 
infrequently during the time of writing loanwords. 
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5.2 Systematic study of Bodo script with Script grammar  
Script Grammar is the grammar about script. “It refers to the behavior pattern of the 
writing system of a given language.”1 Swarna Prabha Chainary linguist of Bodo 
language has mentioned that “Script grammar is a unique characteristic of Indian 
languages directly based on phonetics.”2 Script grammar deals with the history of the 
script and language. It also deals with the rules ordering of the characters within the 
syllable, Description of the syllabic clusters, Collation order of the characters like 
lexical, dictionary sorting order, syllabic structure, statistical frequencies of vowels, 
consonants, clusters of a language. 
 
India is a diverse country with four major language families i.e. Indo-Aryan, Tibeto-
Burman, Dravidian and Munda. As stated by Census of India 2001, there are more than 
6616 language in India and more than 20,000 dialects having been identified by SIL 
report. Among this languages and dialects a set of 22 scheduled languages have been 
identified as officially, educationally, as well as government levels. These languages 
are progressing in designing Script grammar. Bodo language is also one of them. As 
per as writing system of India is concerned, it is identified in two major families i.e. 
Brahmi based writing system, and Perso-Arabic based writing system. 
 
Devanāgarī script is belongs to the Brahmi family. A large number of Indian languages 
used Devanāgarī script. Bodo language has suitably emended the Devanāgarī alphabet 
for their needs and requirements by adding or deleting characters. As for example ’ 
mark is used to represent the Mātrā of short mid back rounded vowel अ /o/ in Bodo. 
 
 
 
 
 
 

                                                             
1  © GIST GROUP. C-DAC: Script Grammar: A Manual, p. 3. 2  Chainary, Swarna Prabha: Language technology and Boro language (research paper), Research Journal 
    of the Department of Bodo, 2016, p. 8. 



 
The classification of Brahmi family in 
of Nagari Lipi Parishadas 
follows: 
 

 

(Extracted from

 

The classification of Brahmi family in ‘Nagari Sangam’ (92 issue, 2001), mouthpiece 
 relevant to the Devanāgarī script is presented in chart as 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure: 5.3 
Extracted from ‘Nagari Sangam’, Page No. 29) 
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, mouthpiece 
is presented in chart as 
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5.2.1 Syllable structure in Script grammar 
In Script grammar syllable structure means uses of vowels and consonants as vowel 
syllables and consonant syllables.  
 
Vowel syllable is of two types: 

i. Pure vowels.  
Examples of Pure vowels: अ, आ, इ, ई etc. 

ii. A vowel followed by a modifier. Modifier may be Chandrabindu/ 
Anunasika ◌ँ, Anuswar ◌ं or a Visarga ◌ः 
Examples of vowel followed by modifiers: अँ,आं , इः etc. 
 

Consonant syllable is of five types: 
i. A full consonant having an inherent vowel. 

As for examples: in Devanāgarī ग/ga/, द/da/, न/na/, ब/ba/ etc. 
                          :  in Bodo ग/go/, द/do/, न/no/, ब/bo/ etc. 

ii. A consonant followed by a mātrā i.e. the inherent vowel substituted by 
another vowel. 

                  As for examples: का/ka/, िग/gi/, जो/zш/, जौ/zшu/ etc. 
iii. A consonant followed by a modifier 

As for examples: कः/kaH/ etc.    
iv. A consonant followed by a mātrā and a modifier 

As for examples: गंु/gũ/, Šः/huH/ etc.    
v. A consonant cluster 

As for examples: ſ/kka/, ƀा/kkhā/, ̝दं/tdã/ etc.  
 
5.2.2 Main domains in Script Grammar 
There are some main domains which are discussed in Script Grammar of a language. 
Bodo Script Grammar is also consists following three main domains: 

i. Basic symbols 
ii.  Mātrā combination and 
iii. Cluster 
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5.2.2.1 Basic symbols 
Basic symbol contains 
1. Consonant set 
2. Vowel set 
3. Mātrā 
4. Diacritics 
5. Allographs 
6. Punctuation markers 
7. Numerals/ Digits 
 
5.2.2.1.1 Consonant set   
In Script Grammar, consonant set included both valid and invalid all types of 
consonants. Valid consonant means consonants which are articulated as well as occur 
in original Bodo words and invalid consonant means consonants which are occurs 
during the time of writing loan words.  
 
Consonant set is presented in tabular chart as follows: 

क ख ग घ ङ 
च छ ज झ ञ 
ट ठ ड ढ ण 
त थ द ध न 
प फ ब भ म 
य र ल व  
श ष स ह  

Figure:  5.4 
 
From the tabular chart of Consonant set it is observed that sixteen consonant, i.e. ख, ग, 
ङ, ज, थ, द, न, फ, ब, म, य, र, ल, व, स, ह are valid consonants and seventeen 
consonant, i.e. क, घ, च, छ, झ, ञ, ट, ठ, ड, ढ, ण, त, ध, प, भ, श, ष are invalid 
consonants in Bodo language. Invalid consonants are used to write loan words. 
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5.2.2.1.2 Vowel set 
There are total 11 vowels in Devanāgarī script. In Script Grammar, vowel set means 
both valid and invalid all types of vowels. This means vowels used to write original 
Bodo words as well as loan words. 
 
Vowel set is presented in tabular chart as follows: 

अ आ इ ई 
उ ऊ ऋ  
ए ऐ ओ औ 

Figure:  5.5 
 

From the above tabular chart it is observed that अ, आ, इ, उ, ए, ओ six pure vowels and 
the form of diphthong vowels ऐ, औ are valid and ई, ऊ, ऋ three vowels are invalid 
vowels in Bodo language. Invalid vowels are used to write loan words. 
 
5.2.2.1.3 Mātrā  
Each vowel has its secondary form which is used with combining consonant. This 
secondary form is known as mātrā. The articulation of vowel and its mātrā are same but 
shapes are different. In Bodo valid vowel mātrās are always occurs in medial and final 
position of a word in cluster form. Invalid vowel mātrās are used to write loan words. 
Examples are presented in tabular chart as follows: 

i.  Valid vowel Mātrās 
Vowels in IPA Vowels in Devanāgarī script Mātrā 

/i/ इ ि◌ 
/ш/ ओ ◌ो 
/u/ उ ◌ु 
/e/ ए ◌े 
/o/ अ ’ 
/a/ आ             ◌ा 

Figure:  5.6 
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ii. Valid Diphthong Mātrās 

Diphthong Vowels in 
IPA 

Vowels in Devanāgarī script Matra 

/шi/ ऐ ◌ै 
/шu/ औ ◌ौ 

Figure: 5.7 
 

iii. Invalid vowel Mātrās 
Vowels in IPA Vowels in Devanāgarī script Matra 

/i/ ई ◌ी 
/u/ ऊ ◌ू 
/ri/ ऋ ◌ृ 

Figure: 5.8 
 
5.2.2.1.3.1 Description and distribution of Valid Vowel Mātrās 
Valid Vowel mātrās of Bodo language is occur only in the medial and final position of 
a word. They never occur in the initial position of a word. 
 
ि◌  /i/  : Mātrā of short high front un-rounded vowel,  occur in the medial and final 
position of a word. For example: 
Initial     Medial                  Final 
  __                िगिलर /gilir/ ‘heavy’              आइनािस /ainasi/ ‘offensive smelling’ 
  __                     खुİȺया /khunthia/ ‘post’         जानिज /zanzi/ ‘waist’ 
  __                     िदङा /diŋa/ ‘boat’                  दावबायाįर /dawbayari/ ‘traveller’ 
  __                     िबजाब /bizab/ ‘book’             फालांिग / phalaŋgi/ ‘business’ 
 
◌ो   /ш/  :  Mātrā of short high back un-rounded vowel,  occur in the medial and final 
position of a word. For example: 
Initial      Medial                      Final 
  __                 जोमै /zшmшi/ ‘cloud’               सोमोȽो /sшmшndш/ ‘relation’ 
  __                      फोलेर /phшler/ ‘descendent’     हांखो /haŋkhш/ ‘script’ 
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  __                     आगोमा /agшma/ ‘one’s own’     गांसो /gaŋsш/ ‘grass’ 
  __                      मोसा /mшsa/ ‘to dance’              मैसो /mшisш/ ‘buffalo’ 
 
◌ु   /u/   : Mātrā of short high back rounded vowel , occur in the medial and final 
position of a word. For example: 
Initial        Medial                         Final 
  __                 सुजुिगįर /suzugiri/ ‘editor’            हाįरमु /harimu/ ‘culture’ 
  __                      उखुम /ukhum/ ‘roof of a house’   एमबु /embu/ ‘frog’ 
  __                     इयुन /iyun/ ‘future’                       खाबु /khabu/ ‘chance, trick’ 
  __                      गुमा /guma/ ‘grasshopper’             हाȺु /hanthu/ ‘knee’ 
 
◌े   /e/    : Mātrā of short mid front un-rounded vowel, occur in the medial and final 
position of a word. For example: 
Initial   Medial                            Final 
 __              मेजेम /mezem/ ‘fat’                           लेफे /lephe/ ‘flabby, soft’ 
 __                    हायेन /hayen/ ‘plain area’                  थंुगे /thuŋge/ ‘to end’  
 __                   हेफाजाब /hephazab/ ‘co-operation’   थौले /thшule/ ‘shallow’ 
 __                    जोबथेसािल /zшbthesali/ ‘prison’        खौसे /khшuse/ ‘unity’ 
 
’  /o/   : In Bodo language ’ mark is used to represent the mātrā of short mid back 
rounded vowel. It is occur in the medial and final position of a word. For example: 
Initial    Medial                                Final 
  __               सल’बाथा /solobatha/ ‘fable’                   एरख’ /erkho/ ‘to pick out’ 
  __                    आर’ज /aroz/ ‘prayer’                            बर’ /boro/ ‘the Boros’ 
  __                    खर’सा  /khorosa/  ‘head of bed’             खफ’  /khopho/ ‘vapour’ 
  __                    आस’खाȽा /asokhanda/ ‘incomplete’    साम’ /samo/ ‘snail’ 
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◌ा  /a/  : Mātrā of short low central un-rounded vowel, used in the medial and final 
position of a word. For example: 
Initial      Medial                             Final 
  __                 खाİȺ /khanthi/ ‘rule, custom’          िजउमा /ziuma/ ‘soul’ 
  __                      सालाइ /salai/ ‘tongue’                     अमा /oma/ ‘pig’ 
  __                      थांİख /thaŋkhi/ ‘aim’                        िस̏ला /sikhla/ ‘young girl’ 
  __                      गािम /gami/ ‘village’                       िफरिफला /phirphila/ ‘flag’   
   
5.2.2.1.3.2 Description and distribution of Valid Diphthong Mātrās 
There are two diphthongs used in Bodo language and its Mātrās always occur only the 
position of medial and final of the word. 
◌ै  /шi/: long,  used in the medial and final position of a word. For example: 
Initial      Medial                              Final 
  __                 गैया /gшiya/ ‘nil, absent’                 आबै /abшi/ ‘grandmother’                  
  __                      दैŠ /dшihu/ ‘pitcher’                       बेरेमोदै /beremшdшi/ ‘honey’ 
  __                      सैमा /sшima/ ‘dog’                           मोदै /mшdшi/ ‘tears’ 
  __                      मैया /mшiya/ ‘yesterday’                  जोमै /zшmшi/ ‘cloud’ 
 
◌ौ /шu/: long,  used in the medial and final position of a word. For example: 
Initial           Medial                                        Final 
  __          खौरां /khшuraŋ/ ‘news’                           सानथौ /santhшu/ ‘philosophy’ 
  __               गौथुम /gшuthum/ ‘public gathering’       बाथौ /bathшu/ ‘traditional  
                                                                                                religion of Bodos’ 
  __               खौमोन /khшumшn/ ‘oral arithmetic’     एमफौ /emphшu/ ‘worm, insect’ 
  __               सानजौफु /sanzшuphu/ ‘noon, midday’  आबौ /abшu/ ‘grandfather’ 
 
5.2.2.1.3.3 Active or Displaced Catenator 
The mātrā which is placed to the left of the consonant with which it concatenates is 
Active or Displaced Catenator. Generally in Brahmi based scripts Vowel mātrās also 
known as catenators are written in linear order from left to right. It is observed that in 
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Bodo script grammar one mātrā is placed to the left of the consonant i.e. ि◌ mātrā of इ 
vowel. Including Bodo language ि◌ Active or Displaced Catenator is found in all 
Devanāgarī script driven languages. Occurrences of ि◌ Active or Displaced Catenator is 
presented in the following tabular chart: 

Catenator Position Example 
ि◌ left of the consonant िफ िब िथ İख िग िमetc. 

Figure: 5.9 
 
5.2.2.1.4 Diacritics 
In Script grammar diacritic is also one of the most inseparable parts of discussion. In 
Oxford Advanced Learner’s Dictionary diacritic is put in plain words as“a mark such 
as an accent, placed over, under or through a letter in some languages, to show that 
the letter should be pronounced in a different way from the same letter without a 
mark.”3 Diacritic is of four type’s i.e. 

i. Anuswar ◌ं 
ii. Chandrabindu/Anunasika ◌ँ 
iii. Visarga ◌ः 
iv. Halanta ◌् 

In Bodo Script grammar these four types of diacritics are used in basic or loan words. 
But Anuswar ◌ं and Halanta ◌् are commonly used in this language as a valid diacritic. 
Chandrabindu/Anunasika ◌ँ and Visarga ◌ः invalid diacritic are used to write loan 
words in Bodo language. 

 
5.2.2.1.4.1 Description and distribution of Diacritics Anuswar ◌ं 
Anuswar ◌ं is a Diacritic mark of consonant ङ /ŋ/. Primary form of consonant ङ 
occurs independently in the word when it is cluster with ि◌ mātrā. For example:  
ङ + ि◌ = िबिङ (one-stringed musical instrument) 
ङ + ि◌ = रािङ (the fourth string of the Serja, musical instrument).  
 
                                                             3  © Oxford University Press: Oxford Advanced Learner’s Dictionary (New 8th Edition), 2010, p. 417. 
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On the other hand, if ङ is occur with other clusters of the word then in place of ङ its ◌ं 
Diacritic mark is occur and if the    ̶आ suffix is added with ◌ं Diacritic mark then its 
primary form ङ is occur. Such as:   
◌ं + आ :  गȺं+आ= गȺङा (nose is)  
◌ं + आ : मोखां+आ= मोखाङा (face is) etc. 
 
Primary form ङ is occurring only in the medial position of the word. It has no 
occurrences in initial and final position of the word. On the other hand, Diacritic mark 
◌ं occur only two position of the word i.e. Medial and Final. It has no occurrences in the 
initial position of the word. An occurrence of Diacritic mark ◌ं is given below with 
examples:       
Initial               Medial                         Final 
  __               नालŐखर /naleŋkhor/ ‘coconut’        िसफंु /siphuŋ/ ‘a bamboo flute’ 
  __                   फालांिग /phalaŋgi/ ‘business’         हायजŐ /hayzeŋ/ ‘ginger’ 
  __                   बारŠंखा   /barhuŋkha/ ‘storm’        मोजां /mшzaŋ/ ‘good’     
  __                    थुलंुगा   /thuluŋga/   ‘inspiration’    िबफां /biphaŋ/   ‘tree’         
                            
5.2.2.1.5 Allograph  
The variant form or shape of a letter used in the writing system is Allograph in script 
grammar. Generally Devanāgarī script has only one allograph found in consonant र. 
There are three different shapes of Allograph used for consonant र, i.e.  

i. Top rafar, used on top of a letter in ʿ form. 
Examples of Top rafar: फŊ , बŊ, थŊ, दŊ , खŊ, गŊ, सŊ, जŊ, हŊ etc. 

ii. Side rakar, used on left side of a letter in   ̷   form. 
Examples of Side rakar:  ů, Ű, Ū, ū, ţ, Ť, ŷ, ŧ, Ÿ etc.  

iii. Bottom rakar, used on below of a letter in  ̭   hanging or stacked form. 
Examples of Bottom rakar: छŌ , टŌ , ठŌ , डŌ , ढŌ  etc. 
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An occurrence of Top rafar Allograph is presented below in tabular chart with 
examples: 
 
Consonants + consonant र 
= Top rafar Allograph 

Medial 
position of 
the word 

Word in IPA Glosses 

 
फ + र = फŊ    

 
दोफŖ-दोफŖ 

 
/dшrphш-dшrphш/   

 
‘pulspitation’             

 
ख + र= खŊ   

 
थखाŊ 

 
/thorkha/   

‘one kind of  Bodo 
musical instrument 
made by bamboo’     

ग + र = गŊ   बेगŊ /bergo/   ‘having large  
prominent eyes’     

 
स + र = सŊ   

 
दोसŖन 

 
/dшrsшn/   

‘having pimples on 
lips after sick’     

 
ज + र = जŊ   

 
गाजाŊ 
 

 
/garza/ 
 

‘a community 
worship of the 
Bodos’   

 
नाजाŊįर 

 
/narzari/ 

‘a title of Bodo 
people’  

 
नािजŊ 

 
/narzi/ 

‘the preserved dried 
leaves of jute’                                

 
ल + र = लŊ   

 
गालाŊ 

 
/garla/ 

 
‘cane’                                     

                  Figure: 5.10 
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An occurrence of Side rakar Allograph is presented below in tabular chart with 
examples: 
 
Consonants + consonant र 
= Side rakar Allograph 

Medial position of 
the word 

Word in IPA Glosses 

फ + र = ů     अिů /ophri/     ‘rice malt’ 
खिů /khophri/ ‘Bodo bamboo-

made  hat used as     
umbrella’ 

साůे /saphre/   ‘to twist’ 
िनůाय /niphray/ ‘from’       

ब + र = Ű एमŰा /embra/   ‘to persist’                                 
खुमŰा /khumbra/ ‘pumpkin’ 
हाŰु /habru/ ‘mud’ 
लेŰा /lebra/ ‘left handed’    

थ + र = Ū   थनŪ /thonthro/   ‘to shrink’                                
बाŪा /bathra/ ‘word’ 
सानिŪ /santhri/ ‘soldier’ 
गुनथुिŪ /gunthuthri/ ‘lip of a pig’       

द + र = ū   
 

दū /dodro/ ‘inactive’ 
हािū /hadri/ ‘dust’ 
सोūोमा /sшdrшma/ ‘member’ 
गुनūा /gundra/ ‘particles, broken    

pieces’                                                                                                                             
ख + र = ţ   अţां /okhraŋ/ ‘sky’   

ओिंţ /wŋkhri/ ‘curry’      
खांţाइ /khaŋkhrai/ ‘crab’ 
गोţो ं /gшkhrшŋ/ ‘strong’                                                                                             
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ग + र = Ť   गुŤा /gugra/ ‘asthma’ 

थंुिŤ /thuŋgri/  ‘sword’ 
बांिŤ /baŋgri/ ‘earthquake’ 
बैिŤ /bшigri/ ‘plum’ 

स + र = ŷ   खानिŷ /khansri/ ‘earthworm’  
उदांिŷ /udaŋsri/ ‘independence’         
दाउिŷ /dausri/ ‘martin’            
सानिŷ /sansri/ ‘to swim’                

ज + र = ŧ   खुŧाब  /khuzrab/  ‘to jerk and drop’ 
िजनिŧ /zinzri/ ‘chain’ 

दै-बाŧुम /dшi-bazrum/ ‘waterfall’ 
गािŧ /gazri/ ‘bad’             

ह + र = Ÿ   लŸायनाय /lohraynay/ ‘to get dried’ 
बŸा /bohra/ ‘fruit juice in    

maximum’ 
बायŸा /bayhra/ ‘of the outside’ 
दाŸा /dahra/ ‘mat’    

         Figure:  5.11 

It is observed that Top rafar and Side rakar shape i.e. ʿ  and   ̷   of  र Allograph are 
occurs only by consonants. Both are not occurs by vowels and semi-vowels. In Bodo 
language, occurrences of Top rafar and Side rakar shape of र Allograph is in medial 
position of the word only. Both have no occurrences in initial and final position of the 
word. 
 
Side rakar does not occur by this language with the valid consonants, i.e.  म + र = Ų,  
न + र = ŭ, ङ + र= ङŌ , र + र = रŊ , ल + र = लŌ, व + र = Ŵ, य + र = ų.  
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Bottom rakar is invalid allograph in Bodo Script grammar. It has no occurrences in 
Bodo basic words but during the time of using loan words  ̭   this shape of र Allograph 
is used by this language. 
 
5.2.2.1.6 Punctuation markers 
The symbols which are indicate the structure and organization of written language is 
punctuation marker. Intonation and pauses are observed by punctuation markers while 
reading aloud. Punctuation markers used in Bodo language are almost same to Latin 
sets i.e.   , ; : ? ! “ ” ‘ ’ - / ( ) [ ] { }. But it is observed that in case of full-stop, it has 
some variation. In Bodo, instead of full-stop symbol small dot ‘ . ’ they used the danda 
represented by one small straight vertical line equal to ‘।’ . 
 
5.2.2.1.7 Numerals/ Digits 
Numeral is that symbol which is stands for a number. Numerals or Digits used in Bodo 
language are similar to Latino-Arabic set i.e.     0  1  2  3  4  5  6  7  8  9. 
  
5.2.2.2 Mātrā combination 
In Script grammar Matra combination is of three type’s i.e. 

i. CM : Consonant + Mātrā 
ii. CMD : Consonant + Mātrā + Diacritic (Anuswar) 
iii. CMD : Consonant + Mātrā + Diacritic (Chandrabindu) 

 
In Bodo Script grammar CM: Consonant + Mātrā and CMD: Consonant + Mātrā + 
Diacritic (Anuswar) is valid Mātrā combination.  
 
It is observed that CMD: Consonant + Mātrā + Diacritic (Chandrabindu) Mātrā 
combination is invalid in this language. This combination occurs during the time of 
writing loan words only.  
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Examples of Valid and Invalid Mātrā combinations are presented as follows in tabular 
chart: 

i. CM : Consonant+Mātrā  
Mātrā 

(Valid/Invalid) 
↓ 

Valid consonant 
↓ 

 
ख   ग   ङ  ज  थ  द  न  फ  ब  म  य  र  ल  व  स  ह 

 
◌ा 

 
खा  गा  ङा  जा था दा  ना  फा  बा  मा   या   रा  ला वा सा  हा 

 
ि◌ 

 
İख िग िङ  िज िथ  िद  िन िफ  िब िम िय  įर  िल  िव िस िह 

 
◌ी 

 
खी गी ङी   जी  थी  दी नी  फी  बी मी  यी  री ली  वी सी ही 

 
◌ु 

 
खु  गु  ङु  जु  थु  दु  नु  फु   बु  मु  यु  Ŝ  लु  वु  सु  Š 

 
◌ू 

 
खू  गू  ङू  जू  थू  दू  नू  फू   बू  मू  यू  ŝ  लू  वू  सू  š 

 
◌ृ 

 
खृ  गृ  ङृ  जृ  थृ  ̊  नृ  फृ   बृ  मृ  यृ  रृ  लृ  वृ  सृ  ş 

 
◌े 

 
खे  गे  ङे  जे  थे  दे  ने  फे   बे  मे  ये  रे  ले  वे  से  हे 

 
◌ै 

 
खै  गै  ङै  जै  थै  दै  नै  फै   बै  मै  यै  रै  लै  वै  सै  है 

 
◌ो 

 
खो गो  ङो जो थो  दो  नो फो  बो  मो  यो रो लो वो  सो  हो 

 
◌ौ 

 
खौ गौ  ङौ जौ थौ  दौ  नौ फौ  बौ  मौ  यौ रौ लौ वौ  सौ  हौ 

Figure:  5.12 
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ii. CMD : Consonant+Mātrā+Diacritic (Anuswar) 
Mātrā+ Anuswar 

(Valid/Invalid) 
↓ 

Valid consonant 
↓ 

 
ख  ग  ङ  ज  थ  द  न  फ  ब  म  य  र  ल  व  स  ह 

 
◌ं 

 
खं  गं  ङं  जं  थं  दं  नं  फं  बं  मं  यं  रं  लं  वं  सं  हं 

 
◌ा+◌ं 

 
खां  गां  ङां  जां  थां दां  नां  फां बां  मां  यां  रां  लां  वां  सां  हां 

 
ि◌+◌ं 

 
İखं िगं िङं  िजं िथं  िदं  िनं िफं  िबं िमं ियं  įरं  िलं  िवं िसं िहं 

 
◌ी+◌ं 

 
खी ंगी ंङी ं जी ं थी ं दी ंनी ं फी ं बी ंमी ं यी ं री ंली ं वी ंसी ंही ं

 
◌ु+◌ं 

 
खंु  गंु  ङंु  जंु  थंु  दंु  नंु  फंु   बंु  मंु  यंु  Ŝं  लंु  वंु  संु  Šं 

 
◌ू+◌ं 

 
खंू  गंू  ङंू  जंू  थंू  दंू  नंू  फंू   बंू  मंू  यंू  ŝं  लंू  वंू  संू  šं 

 
◌ृ+◌ं 

 
खंृ  गंृ  ङंृ  जंृ  थंृ  ̊ं  नंृ  फंृ   बंृ  मंृ  यंृ  रंृ  लंृ  वंृ  संृ  şं 

 
◌े+◌ं 

 
खŐ  गŐ  ङŐ   जŐ  थŐ  दŐ  नŐ  फŐ    बŐ  मŐ  यŐ  रŐ   लŐ  वŐ  सŐ  हŐ 

 
◌ै+◌ं 

 
खœ  गœ  ङœ   जœ  थœ  दœ  नœ  फœ    बœ  मœ  यœ  रœ   लœ  वœ  सœ  हœ 

 
◌ो+◌ं 

 
खो ंगो ं ङो ंजो ंथो ं दो ं नो ंफो ं बो ं मो ं यो ंरो ंलो ंवो ं सो ं हो ं

 
◌ौ+◌ं 

 
खौ ंगौ ं ङौ ंजौ ंथौ ं दौ ं नौ ंफौ ं बौ ं मौ ं यौ ंरौ ंलौ ंवौ ं सौ ं हौ ं

Figure:  5.13 
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iii. CMD : Consonant+Mātrā+Diacritic (Chandrabindu) 

Mātrā+ 
Chandrabindu 
(Valid/Invalid) 

↓ 

Valid consonant 
↓ 

 
ख  ग  ङ  ज  थ  द  न  फ  ब  म  य  र  ल  व  स  ह 

 
◌ँ 

 
खँ  गँ  ङँ  जँ  थँ  दँ  नँ  फँ  बँ  मँ  यँ  रँ  लँ  वँ  सँ  हँ 

 
◌ा+◌ँ 

 
खाँ गाँ  ङाँ  जाँ थाँ दाँ  नाँ  फाँ  बाँ  माँ  याँ  राँ   लाँ  वाँ  साँ   हाँ 

 
ि◌+◌ँ 

 
İखँ िगँ िङँ  िजँ िथँ  िदँ  िनँ िफँ  िबँ िमँ  ियँ įरँ  िलँ  िवँ िसँ िहँ 

 
◌ी+◌ँ 

 
खी ँगी ँङी ँ जी ँ थी ँ दी ँनी ँ फी ँ बी ँमी ँ यी ँ री ँली ँ वी ँसी ँ ही ँ

 
◌ु+◌ँ 

 
खँु  गँु  ङँु  जँु  थँु  दँु  नँु  फँु   बँु  मँु  यँु  Ŝँ  लँु  वँु  सँु  Šँ 

 
◌ू+◌ँ 

 
खँू  गँू  ङँू  जँू  थँू  दँू  नँू  फँू   बँू  मँू  यँू  ŝँ  लँू  वँू  सँू  šँ 

 
◌ृ+◌ँ 

 
खँृ  गँृ  ङँृ  जँृ  थँृ  ̊ँ  नँृ  फँृ   बँृ  मँृ  यँृ  रँृ  लँृ  वँृ  सँृ  şँ 

 
◌े+◌ँ 

 
खे ँ गे ँ ङँे  जे ँ थे ँ दे ँ ने ँ फँे   बे ँ मे ँ ये ँ रँे  ले ँ वे ँ से ँ हे ँ

 
◌ै+◌ँ 

 
खै ँ गै ँ ङँै  जै ँ थै ँ दै ँ नै ँ फँै   बै ँ मै ँ यै ँ रै ँ लै ँ वै ँ सै ँ है ँ

 
◌ो+◌ँ 

 
खो ँगो ँ ङो ँजो ँथो ँ दो ँ नो ँफो ँ बो ँ मो ँ यो ँरो ँलो ँ वो ँ सो ँ हो ँ

 
◌ौ+◌ँ 

 
खौ ँगौ ँ ङौ ँजौ ँथौ ँ दौ ँ नौ ँफौ ँ बौ ँ मौ ँ यौ ँरौ ँलौ ँ वौ ँ सौ ँ हौ ँ

Figure:  5.14 
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5.2.2.3 Cluster 
Cluster is also one of the most important parts of Script grammar. It is a group of two 
or more consonants that appear together in a word without intervening vowel between 
them. Two types of clusters are found in the Script grammar of Bodo language i.e. 

i. CHC (Consonant + Halanta + Consonant) 
ii. CHCHC (Consonant + Halanta + Consonant + Halanta + Consonant) 

 
Examples of Valid and Invalid Cluster combinations are presented in the following 
tabular chart: 

i. CHC (Consonant + Halanta + Consonant) 
Valid consonant 

↓ 
Consonant + Halanta + Consonant 

 (Valid/Invalid) 
↓ 

 
ख  ग  ङ  ज  थ  द   न  फ  ब  म  य  र  ल  व  स  ह 

 
C + ◌् + ख 

 
ơ ̑ख ङ्ख  ̕ख  ̠ख  द्ख  ̢ख  ̫ख  ̭ख  ̱ख  ̳ख  खŊ  ʍ ̺ख  
ˎ  हख् 

 
C + ◌् + ग 

 
̏ग ƨ ǀ ̕ग  ̠ग  Ȝ   ̢ग  ̫ग  ̭ग  ̱ग  ̳ग  गŊ  ʎ  ̺ग  ̾ग  हग् 

 
C + ◌् + ङ 

 
̏ङ  ̑ङ  ङ्ङ  ̕ङ  ̠ङ  द्ङ   ̢ङ  ̫ङ  ̭ङ  ̱ङ  ̳ङ  ङŊ   ̵ङ  ̺ङ  
̾ङ  हङ् 

 
C + ◌् + ज 

 
̏ज  ƪ  ङ्ज  Ǎ  ̠ज  द्ज   ̢ज  ɜ  ɥ  ̱ज  ̳ज  जŊ  ʏ  ̺ज  
ˏ  हज् 

 
C + ◌् + थ 

 
̏थ ̑थ  ङ्थ ̕थ ̠थ द्थ Ⱥ  ̫थ ̭थ ̱थ  ̳थ थŊ  ʕ  ̺थ  ̾थ  हथ् 
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C + ◌् + द 
 
̏द Ƭ ङ्द  Ǘ  ̠द  Ȟ Ƚ  ̫द  ɨ  ɺ  ̳द  दŊ  ʗ  ̺द  ˗  हद् 

 
C + ◌् + न 

 
ƣ  ư  ङ्न  ǘ  ̠न  Ȣ   Ʉ  ̫न  ɫ  ɻ  ̳न  नŊ  ̵न  ̺न  ˘  ˥ 

 
C + ◌् + फ 

 
̏फ ̑फ ङ्फ ̕फ ̠फ द्फ Ɉ ɠ  ̭फ  ̱फ  ̳फ  फŊ   ʚ  ̺फ  
˛ हफ् 

 
C + ◌् + ब 

 
̏ब Ʋ ङ्ब Ǚ ̠ब  ȣ  ̢ब  ̫ब  ɬ  ɾ  ̳ब  बŊ  ʛ  ̺ब  ˜  हब् 

 
C + ◌् + म 

 
Ƥ Ƶ ǂ ǚ ̠म  ȧ   ɉ  ̫म  ̭म  ʃ  ̳म  मŊ  ʝ  ̺म  ˝  ˦ 

 
C + ◌् + य 

 
ƥ ƶ  ǃ Ǜ Ț  Ȩ  Ɋ  ɡ  ɯ  ʄ  ʊ  यŊ  ʞ  ʩ  ˟  ˨ 

 
C + ◌् + र 

 
ţ  Ť  ङŌ   ŧ  Ū  ū   ŭ  ů  Ű  Ų  ų  रŊ   लŌ  Ŵ  ŷ  Ÿ 

 
C + ◌् + ल 

 
̏ल Ƹ ङ्ल ̕ल ̠ल द्ल ̢ल ɢ ɰ ʅ  ̳ल  लŊ  ʟ  ʪ  ˠ  ˩ 

 
C + ◌् + व 

 
Ʀ ƹ ङ्व  ǜ  ț  Ȫ   ɋ  ̫व  ɳ  ʆ  ̳व  वŊ  ʢ  ʫ  ˢ  ˪ 

 
C + ◌् + स 

 
̏स ƺ ङ्स ̕स ̠स द्स Ɍ ̫स ɵ ʈ ̳स सŊ ʤ ̺स  ˣ  हस् 

 
C + ◌् + ह 

 
̏ह ̑ह ङ्ह ̕ह ̠ह द्ह Ɏ  ̫ह  ̭ह  ʉ  ̳ह  हŊ  ʥ  ʬ  ̾ह  हह् 

Figure:  5.15 
 
 
 
 
 
 
 
 



238  
 

ii. CHCHC (Consonant + Halanta + Consonant + Halanta + Consonant) 
 

Valid consonant 
↓ 

Consonant + Halanta + Consonant+ Halanta + Consonant 
 (Valid/Invalid) 

↓ 
 
ख  ग  ङ  ज  थ  द   न  फ  ब  म  य  र  ल  व  स  ह 

 
C+◌्+ख+◌्+ह 

 
̏̏ह  ̑̏ह  ङ्̏ह  ̏̕ह  ̠̏ह  द्̏ह  ̢̏ह  ̫̏ह  ̭̏ह  ̱̏ह  ̳̏ह  
̏हŊ  ̵̏ह  ̺̏ह  ̾̏ह  ह्̏ ह 

 
C+◌्+ग+◌्+स 

 
̏ƺ ̑ƺ  ङ्ƺ  ̕ƺ  ̠ƺ  द्ƺ ̢ƺ  ̫ƺ  ̭ƺ  ̱ƺ  ̳ƺ  ƺŊ  
̵ƺ  ̺ƺ  ̾ƺ  हƺ् 

 
C+◌्+ङ+◌्+व 

 
̏ङ्व  ̑ङ्व  ङ्ङ्व  ̕ङ्व  ̠ङ्व  द्ङ्व  ̢ङ्व  ̫ङ्व  ̭ङ्व  ̱ङ्व  
̳ङ्व  ङ्Ŋ व  ̵ङ्व  ̺ङ्व  ̾ङ्व  हङ््व 

 
C+◌्+ज+◌्+ल 

 
̏̕ल  ̑̕ल  ङ्̕ल  ˿ल  ̠̕ल  द्̕ल ̢̕ल  ̫̕ल  ̭̕ल  ̱̕ल  ̳̕ल  
̕लŊ  ̵̕ल  ̺̕ल  ̾̕ल  ह्̕ ल 

 
C+◌्+थ+◌्+र 

 
̏Ū  ̑Ū  ङ्Ū  ̕Ū  ̠Ū  द्Ū  ̢Ū  ̫Ū  ̭Ū  ̱Ū  ̳Ū  ŪŊ  ̵Ū  ̺Ū  ̾Ū  
हŪ् 

 
C+◌्+द+◌्+य 

 
̏Ȩ  ̑Ȩ  ङ्Ȩ ̕Ȩ  ̠Ȩ  ȟ  ̢Ȩ  ̫Ȩ  ̭Ȩ  ̱Ȩ  ̳Ȩ  ȨŊ  ̵Ȩ  ̺Ȩ  
̾Ȩ  हȨ् 

 
C+◌्+न+◌्+म 

 
̏ɉ  ̑ɉ ङ्ɉ  ̕ɉ  ̠ɉ  द्ɉ  ̇म  ̫ɉ  ̭ɉ  ̱ɉ  ̳ɉ  ɉŊ  
̵ɉ  ̺ɉ  ̾ɉ  हɉ् 
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C+◌्+फ+◌्+ब 
 
̫̏ब  ̫̑ब  ङ्̫ब  ̫̕ब  ̠̫ब  द्̫ब  ̢̫ब  ̫̫ब  ̭̫ब  ̱̫ब  ̳̫ब  
̫बŊ  ̵̫ब  ̺̫ब  ̫̾ब  ह्̫ ब 

 
C+◌्+ब+◌्+फ 

 
̭̏फ  ̭̑फ  ङ्̭फ  ̭̕फ  ̠̭फ  द्̭फ ̢̭फ  ̫̭फ  ̭̭फ  ̱̭फ  ̳̭फ  
̭फŊ   ̵̭फ  ̺̭फ  ̭̾फ  ह्̭ फ 

 
C+◌्+म+◌्+न 

 
̏ɻ  ̑ɻ  ङ्ɻ  ̕ɻ  ̠ɻ  द्ɻ  ̢ɻ  ̫ɻ  ̭ɻ  ̱ɻ  ̳ɻ  ɻŊ  ̵ɻ  ̺ɻ  ̾ɻ  
̉न 

 
C+◌्+य+◌्+द 

 
̳̏द  ̳̑द  ङ्̳द  ̳̕द  ̠̳द  द्̳द  ̢̳द  ̫̳द  ̭̳द  ̱̳द  ̳̳द  ̳दŊ  ̵̳द  
̺̳द  ̳̾द  ह्̳ द 

 
C+◌्+र+◌्+थ 

 
ţ्थ  Ť्थ  ङŌ ् थ  ŧ्थ  ̅थ  ū्थ ŭ्थ  ů्थ  Ű्थ  Ų्थ  ų्थ  र्Ŋथ  ̵Ōथ  
Ŵ्थ  ŷ्थ  Ÿ्थ 

 
C+◌्+ल+◌्+ज 

 
̏ʏ  ̑ʏ  ङ्ʏ  ̕ʏ  ̠ʏ द्ʏ ̢ʏ ̫ʏ  ̭ʏ  ̱ʏ  ̳ʏ  
ʏŊ  ̵ʏ  ̺ʏ  ̾ʏ  हʏ् 

 
C+◌्+व+◌्+ङ 

 
̺̏ङ  ̺̑ङ  ङ्̺ङ  ̺̕ङ  ̠̺ङ  द्̺ङ ̢̺ङ  ̫̺ङ  ̭̺ङ  ̱̺ङ  ̳̺ङ  
̺ङŊ   ̵̺ङ  ̺̺ङ  ̺̾ङ  ह्̺ ङ 

 
C+◌्+स+◌्+ग 

 
̏̾ग  ̑̾ग ङ्̾ग ̾̕ग ̠̾ग द्̾ग ̢̾ग ̫̾ग  ̭̾ग ̱̾ग  ̳̾ग  ̾गŊ  
̵̾ग  ̺̾ग  ̾̾ग  ह्̾ ग 

 
C+◌्+ह+◌्+ख 

 
̏हख्  ̑हख्  ङ्हख्  ̕हख् ̠हख्  द्हख् Ɏख् ̫हख्  ̭हख्  ʉख्  
̳हख्  ह्Ŋख  ʥख्  ʬख्  ̾हख्  हह्ख् 

Figure:  5.16 
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5.2.2.3.1 Combination of Consonants 
There are some basic rules in Script grammar regarding the combination of 
Consonants. As per rule in CHC combination first consonant is called dead or half 
consonant and second consonant is called full consonant. As for example in ब + ◌् + ल 
= ɰ combination ब is dead or half consonant and ल is full consonant. Accordingly in 
CHCHC combination first and second consonants are come in dead or half consonant 
and third consonant is comes under full consonant. As for example in स+◌्+ज+◌्+ल = 
̾̕ल combination स and ज are dead or half consonant and ल is full consonant. In 
Script grammar, combination of Consonants exclusion of this rule is known as 
Deviants. 
 
5.2.2.3.1.1 Deviants 
The clusters which are departing from usual or accepted standards are called Deviants 
in Script grammar. Deviants do not follow the basic rules regarding the combination of 
Consonants. As for example in ङ + ◌् + ख = ङ्ख and द + ◌् + ग = Ȝ combinations 
dead or half consonant ङ, द and full consonant ख, ग both are coming in full forms and 
it is deviants in Script grammar. Deviants are of two type’s i.e.  

i. Single glyphs and 
ii. Stacked consonant 
 
i. Single glyphs 

In Script grammar glyph means specific shape, design or representation of a character 
and Single glyphs means the combined shape of two different consonants used as single 
consonant. Example of single glyphs is presented in tabular chart as follows: 
 

Composing two different consonants Single glyphs 
क + ◌् + ष Ɨ 
श + ◌् + र ŵ 
ज + ◌् + ũ ǒ 
त + ◌् + र ũ 

Figure:  5.17 
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ii. Stacked consonant  
When combination of two consonant is in the shape of hanging down of one consonant 
below the other then this type of Deviants is called stacked consonant in Script 
grammar. Example is presented in tabular chart as follows: 
 

Composing two different consonants Stacked consonant 
द + ◌् + द                               Ȟ 
ट + ◌् + ट     ǥ 
ट + ◌् + ठ      ǧ  
ठ + ◌् + ठ                               Ǫ  

Figure:  5.18 
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5.3 Summing up 
Since 1975 Devanāgarī script is being used to write Bodo language. Conveniant scripts 
used for representing the letter have different types. Such as Basic set of characters 
along with the matra, diacritic and allograph are also being used. From the above 
analysis of script used in Bodo language with Script grammar, it is observed that the 
Bodo language is developing not only in the field of linguistics but also progressing in 
the field of designing Script grammar. Findings can be summarized with the following 
points: 

i. Script of व /w/ and य /y/ designate of Semi vowels has some specific 
manner in their uses. If a word is open syllable with इ, ए, आ, ऐ and added   
‘ ̶ आ’ suffix then due to gliding condition य consonant is occur as semi-
vowel and mātrā ◌ा of आ vowel is used. On the other hand, if a word is 
open syllable with उ, अ, औ and added ‘ ̶ आ’, suffix then due to gliding      
व  consonant is occur as semi-vowel and mātrā ◌ा of आ vowel is used. 

ii. Sixteen consonant scripts, i.e. ख, ग, ङ, ज, थ, द, न, फ, ब, म, य, र, ल, व, स, 
ह are used to write Bodo basic vocabulary and क, घ, च, छ, झ, ञ, ट, ठ, ड, 
ढ, ण, त, ध, प, भ, श, ष are the scripts used for loan words in Bodo 
language.  

iii. It is observed that vowel like ई as represented by mātrā ◌ी is not available as 
well as not articulated in Bodo language; but its uses is found in borrowing 
words. For example: लƗी /lokkhi/ ‘goddess of wealth’, िनमकी /nimki/              
‘sweet meat’ etc. 

iv. In Bodo Script Grammar there are three main domains i.e. Basic symbols, 
Mātrā combination and Cluster.  

v. Basic symbol of Bodo script grammar has Consonant set with sixteen valid 
consonants, i.e. ख, ग, ङ, ज, थ, द, न, फ, ब, म, य, र, ल, व, स, ह and 
seventeen invalid consonants, i.e. क, घ, च, छ, झ, ञ, ट, ठ, ड, ढ, ण, त, ध, 
प, भ, श, ष. In Vowel set अ, आ, इ, उ, ए, ओ six pure vowels along with 
diphthongs ऐ, औ are valid and ई, ऊ, ऋ are invalid vowels in Bodo 
language.   
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vi. In Bodo ि◌ ◌ो ◌ु ◌े ’ ◌ा ◌ै ◌ौ are valid vowel mātrās, which are always 

occurs in medial and final position of a word in cluster form. Invalid vowel 
mātrās ◌ी ◌ू ◌ृ are used to write loan words.    

vii. The ि◌ Active or Displaced Catenator is commonly used in Bodo script 
grammar.  

viii. Anuswar ◌ं , Halanta ◌् are valid and Chandrabindu/Anunasika ◌ँ , Visarga 
◌ः are invalid diacritics in Bodo Script grammar. 

ix. Top rafar and Side rakar shape i.e. ʿ  and   ̷    are valid allograph of र and 

Bottom rakar  ̭   is invalid allograph in Bodo Script grammar. Both valid 
allograph of र are occurs only by consonants and not occurs by vowels and 
semi-vowels.  

x. Top rafar and Side rakar is occur in medial position of the word only. Both 
have no occurrences in initial and final position of the word. On the other 
hand, Bottom rakar has occurrences during the time of writing loan words 
only. 

xi. Punctuation markers used in Bodo language are almost same to Latin sets 
i.e.   , ; : ? ! “ ” ‘ ’ - / ( ) [ ] { }. But it is observed that in case of full-stop it 
has some variation. In Bodo instead of full-stop symbol small dot ‘ . ’ they 
used the danda represented by one small straight vertical line equal to ‘।’ . 

xii. Numerals or Digits used in Bodo language are similar to Latino-Arabic set 
i.e.     0  1  2  3  4  5  6  7  8  9. 

xiii. In Script grammar Mātrā combination is of three types. In which CM: 
Consonant + Mātrā and CMD: Consonant + Mātrā + Diacritic (Anuswar) is 
valid Mātrā combination and CMD: Consonant + Mātrā + Diacritic 
(Chandrabindu) Mātrā combination is invalid in Bodo Script grammar.  

xiv. In Bodo Script grammar Single glyphs i.e. Ɨ, ŵ, ũ etc. and Stacked 
consonant ǥ, ǧ, Ǫ etc. are invalid consonant combination. These are used to 
write loan words only. 
 


